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кандидата филологических наук по специальности 10.02.20-сравнительно- 
историческое, типологическое и сопоставительное языкознание

Диссертационная работа Шариповой Мавджуды Махмадулоевны 
посвящена структурно семантическому анализу фразеологических единиц с 
флорой и фауной в немецком, русском и таджикском языках.

Фразеология как самостоятельная отрасль языковедческой науки, 
привлекает внимание многих исследователей. Учёными проведено немало 
исследований для выделения, изучения и описания фразеологического 
состава языка, однако многие вопросы фразеологии останется до сих пор 
нерешенными.

Актуальность темы исследования, определяется значимостью 
фразеологии в формально-грамматическом, функционально-семантическом, 
а также лингвокультурном и лингвокогнитивном аспектах. Учеными 
проведено немало исследований для изучения и описания 
фразеологического состава языка, однако многие вопросы фразеологии 
останется до сих пор нерешенными, спорными требующими 
дополнительного изучения. Соответствия фразеологических единиц 
разных языков, в том числе и неродственных, обуславливаются общностью 
логических связей в сознании носителей разных языков.
Этим можно объяснить актуальность изучения фразеологии.

Объект исследования составили структура, семантика и функции 
фразеологических оборотов немецкого, русского и таджикского языков, в 
составе которых присутствуют компоненты-зоонимы и компоненты- 
фитонимы.
Цель исследования заключается в том, чтобы на базе синхронного 
сравнительно-типологического анализа фразеологических зоонимов и 
фитонимов трёх генетически связанных, но структурно отдалённых языков 
немецкого, русского и таджикского провести выявление их



типологических сходств и различий в системе по отношению к содержанию 
и выражению их типологических сходств. Для решения обозначенных задач 
в процессе использовались следующие методы: метод фразеологической 
идентификации, сравнительно-сопоставительный метод компонентного 
анализа, трансформационного анализа, описания и наблюдения, 
статистический, интегрально-разграничительный, логико-понятийный.

Основные научные результаты в том, что в сопоставительном 
аспекте ФЕ трёх разносистемных, типологически не родственных языков, 
каковыми являются немецкий, русский и таджикский языки, исследуются 
впервые. Диссертант постарался выявить во фразеологии каждого из 
выбранных языков констатации тех семантических областей во 
фразеологизмах с компонентом-зоонимом и компонентом-фитонимом, 
которые свойственны для каждого из языков.

Первая глава диссертации «Фразеологические единицы с 
названиями животного и растительного мира в речевой деятельности» 
состоит из двух параграфов. В ней характеризуется фраземы, 
фразеологические обороты, фразеологическая единица в немецком, русском 
и таджикском языках. Диссертант
рассматривает лингвистическую специфику трёх языков параллельно, 
пользуясь западными методиками и лучшими внутренними шкалами 
профессора Успенской Л.В., Бондаренко и другие. В Фразеологии 
таджикского языка много глаголов с компонентами частей тела животных и 
птиц, что находит нередко и параллелей в русском языке. Диссертант 
приводит примеры фразеологизмов и их семантическое значение. Особое 
внимание диссертант уделяет компонентному составу фразеологического 
оборота как основе его образности. Так как
описываются фразеологизмы разных языков, поэтому описание специфики, 
каждого языка излагаются применительно к одному из языков. Если 
описание происходит нераздельно, то оно воспринимается как списанное у 
другого автора. Следовательно , по раздельное изложение у данного 
диссертанта логично.

Вторая глава «Структурно-семантический анализ ФЕ с 
наименованиями животного и растительного мира в немецком, 
русском и таджикском языках», конкретизирует объект наличия 
семантического и количественного соотношения фразеологических единиц 
в каждом из сопоставляемых языков. Весьма благоразумно излагается 
семантическая специфика фразеологизмов фауны, флоры и человека, что 
накладывает отпечаток на особенности этнического свойства, философии и 
природы. Таджикский и русский язык характеризуется большей 
конкретностью фразеологического переноса а немецкий в большей части 
оценочностью. Примечательно то, что диссертант рассматривает 
лингвистическую специфику трёх языков.

В целом данная диссертация является прекрасным вкладом в 
сопоставительную лингвистику и вполне может быть допущена к защите.

Стоит отметить, что диссертационная работа Шариповой М.М. не



лишена недостатков, и упоминание о некоторых из них, безусловно, 
имеет значение для повышения качества и усовершенствования работы в 
дальнейшем:

1. В некоторых примерах, в работе больше рассматриваются 
фразеологизмы и фразеологические обороты немецкого и русского языков, 
на наш взгляд можно было добавить больше примеров на таджикском 
языке.( ст.52,53,78,80,83,86).
2. Работа не лишена некоторых недостатков технического и 
редакторского характера (пропущены номера страниц).

3. Некоторые цитированные отрывки из немецких источников не 
переведены на русский и таджикские языки или наоборот.(ст.93,94, 137, 135)

Однако надо отметить, что указанные замечания не сказываются на 
научной значимости данного диссертационного исследования. 
Автором проделана большая работа по изучению структурно- 
семантического анализа флористических и фаунистических 
фразеологизмов в немецком, русском и таджикском языках. Выводы, 
сделанные автором, представляют интерес для филологической науки.

В заключении диссертации сформулированы основные результаты 
и выводы исследования. Можно сказать, что диссертационное 
исследование Шариповой М.М. носит завершенный характер, 
поставленные задачи решены и цель достигнута. Работа всецело отвечает 
требованиям ВАК Российской Федерации, а ее автор заслуживает 
присуждения ей научной степени кандидата филологических наук по 
специальности 10.02.20,- сравнительно-историческое, типологическое и 
сопоставительное языкознание.
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№

п / п

Н а и м ен о ва н и е  р а б о т ы , 
её  ви д

Ф орм а
р а б о т ы

В ы ходн ы е да н н ы е
Ч

О бъём С о а вт оры
ст р. Л.Л.

1 2 3 4 5 6 1

а) Н а уч н ы е р а б о т ы

1 Н екоторы е осо б ен н о сти  сем ан ти ч еско го  
сп о со б а  тер м и н о о б р азо ван и я  
п оли ти ч ески х  терм и н ологи и  и н остран н ы х  
язы ков.

публи кац и я В естн и к  Т ад ж и кского  н ац и он альн ого  
у н и вер си тета  ( научны й ж урнал) № 4 \5 -2 0 9  2016г.

50-54 0,2

2
К вопросу  о со п о ставл ен и и  п оли ти ческой  
лекси ки  в р азн о си стем н ы х  язы ках .

п убликация
В естн и к  Т ад ж и кско го  н ац и он альн ого  

у н и вер си тета  ( научны й  ж урнал) № 5 \5 -2 0 1 2  201 7г.
164-169 0,3

-

О
2) С о б ств ен н ы е им ен а в язы ке п убликация В естник Т ех н о л о ги ческо го  у н и вер си тета  

Т ад ж и к и стан а  (н аучны й  ж урн ал) № 1(2 4 ) 2015г .
78-80 0,2

4 У п о т р е б л е н и я  п о л и т и ч е с к о й  
т е р м и н о л о г и и  н а  п р а к т и к е  в 
т а д ж и к с к о м , р у с с к о м  и 
н е м е ц к о м  я зы к а х  (н а  о с н о в е  м а т е р и а л а х  
С М И )

п убликация В естник  Т ад ж и кско го  н ац и он альн ого  
у н и вер си тета  Т адж икистана (н аучны й  ж у рн ал) 
№ 6 (6) 2018г.

61-65 0,3

5
Х у с у с и я т х о и  с е м а н т и к и и  к а л и м а х о и  

б а й н а л м и л а л й  д а р  з а б о н х о и  т о н и к и  ва  
о л м о н й
(д а р  а с о с и  м а в о д х о и  В А О  « М и н б а р и  
х а л к »  ва  « Ч ,у м х у р и ят»

п убликация
В естн и к  Т а д ж и к с к о г о  н а ц и о н а л ь н о г о  
у н и в е р с и т е т а  Т а д ж и к и с т а н а  (н а у ч н ы й  ж у р н а л )  
№ 8  (8) 2018г.

53-57 0,2

-

6
Т ахлили  м аъ н ои и  истилохоти  и чти м ой - 
си ёсй  дар забон хои  то н и к и  ва олм он й п убликация

М атери алы  Р есп уб ли кан ской  кон ф ерен ц и и  на 
тем у  « Я зы ко зн ан и е  востока и зап ада  » 
15 .11 .2019. Т Н У . г. Д у ш а н б е

97-100 0,2



■

7 О б щ еств ен н о -п о л и ти ч еск ая  л ек си к а  в 
терм инологии  со вр ем ен н о го  н ем ецкого  
язы к а публи кац и я

М атери алы  м еж дун арод н ая  м еж вузовски й  научно- 
п р акти ческой  ко н ф ер ен ц и и , п о свящ ен н о й  70-ой 
годовщ и н е со дня о б разован и я  Т ад ж и кско го  
н ац и о н альн о го  у н и вер си тета  (Д уш ан б е, 18-19 
октября 2018г.)
18 ок тя бря  2018. Т Н У . г. Д у ш а н б е

80-84 0,3

-

8
У п о т р е б л е н и е  а б б р е в и а т у р е  в р у сск о м  и 
н е м е ц к о м  я з ы к а х

публи кац и я
М атери алы  Р есп у б ли кан ско й  кон ф ерен ц и и  н а тем у  « Н овы е тен ден ц и и  в 
ф и лологи и  стран  А зии  и Е вропы  »
2 0 .11 .2018 . Т Н У . г. Д у ш а н б е

9 П оли ти ческая  л екси ка  н ем ец ко го  язы ка
п убликация

М атери алы  Р есп у б ли кан ско й  научно- 
п ракти ч еско й  кон ф ерен ц и и  н а тем у  «Р усский  язы к 
и л и тер ату р а  в со вр и м ен н ы х р еал и ях  »
30 .0 1 .2 0 2 0 . Т Н У . г. Д у ш а н б е

8 9 - 9 2 0,2
-

10
У ч е б н о е  п о с о б и е  « Н е м е ц к и й  я зы к » п убликация Издательство «Эрграф» 2016г 196с. 12

11 У чеб н о е п особ и е «Н ем ец ки й  язы к» для 
вне ф и ло л о ги ч еск и х  ф акультетов

п убликация Издательство «Эрграф» 2017г. 206 13
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